
 

 
 

SNACK | APÉRO  
 

Peruanische Guacamole, Tortilla Chips 22 
Peruvian guacamole, tortilla chips 
Guacamole péruvien, chips de tortilla 
 
Trüffel Croque Monsieur 32 
Truffle croque monsieur 
Croque monsieur à la truffe 
  
Crevettencocktail 27 
Shrimp cocktail 
Cocktail de crevettes 
 
Geräucherter Lachs Maison Etienne, Kräutercreme 21 
Smoked salmon Maison Etienne, herb cream  
Saumon fumé Maison Etienne, crème aux herbes  
 

+ Geräucherter Kaviar | Smoked caviar | Caviar fumé +18 
 
Foie gras Toast**, hausgemachte Brioche, Aprikose 27 
Foie gras toast**, homemade brioche, apricot 
Toast de foie gras**, brioche maison, abricot 
 
 
 

CRUDO  
 
Klassisches Rindstatar*, Eigelbcreme  35 
Beef tartare*, classic, egg yolk cream 
Tartare de bœuf classique*, crème de jaune d’œuf 
 
Thunfischtatar, Avocado, Yuzu, Koriander, Ponzu 34 
Tuna tartare, avocado, yuzu, coriander, ponzu 
Tartare de thon, avocat, yuzu, coriandre, ponzu 

 
Wolfsbarsch Ceviche, Trüffel, Sojasauce, Limette 35 
Sea bass ceviche, truffle, soy sauce, lime 
Ceviche de bar, truffe, sauce soja, citron vert 
 
 
 

SALAD  
  
Burrata Tomatensalat 26 
Burrata tomato salad 
Salade de tomates, burrata 
 
Caesar Salat  25 
Caesar salad 
Salade César 
 

+ Poulet | Chicken | Poulet +18 
 
Babyspinat Salat, Sommertrüffel, Parmesan, Miso 29 
Baby spinach salad, summer truffle, Parmesan, miso 
Salade de jeunes pousses d’épinards, truffe d’été, Parmesan, miso 
 

  



 

 
 
 
 
 
 
 
 Swiss Gourmet Grand Cru Rohschinken 29 

Swiss Gourmet Grand Cru cured ham 
Jambon cru Suisse Gourmet Grand Cru 
 
Kalte Erbsen Velouté, grillierte Zucchini, Ziegenkäse, Gartenminze 24 
Chilled pea velouté, grilled zucchini, goat cheese, garden mint 
Velouté froid de petits pois, courgettes grillées, fromage de chèvre, menthe du jardin 
 
Sommerlicher Blattsalat, Kräuter, Blüten, Radieschen, Holunderblüten Vinaigrette 23 
Summer leaf salad, herbs, flowers, radish, elderflower vinaigrette 
Salade de feuilles estivales, herbes, fleurs, radis, vinaigrette à la fleur de sureau 
 
Ribelmais Pouletterrine, Pfifferlinge, Brombeeren, geröstetes Sauerteigbrot 32 
Ribelmais chicken terrine, blackberries, roasted sourdough bread 
Terrine de poulet Ribelmais, mûres, pain au levain grillé 
 
// 

 
Schweizer Forellenfilet, Kräuter, Sommergemüse, Gerstenrisotto 41 
Swiss trout fillet, herb, summer greens, barley risotto 
Filet de truite Suisse, herbes, légumes d’été, risotto d’orge perlée 
 
Schweizer Lamm, Rübe, Heujus, Senfsamen, Honig 47 
Swiss lamb, turnip, hay jus, mustard seeds, honey 
Agneau Suisse, navets, jus au foin, graines de moutarde, miel 
 
// 
 
Schweizer Käseauswahl mit hausgemachter Apfelmelasse, Ligu Lehm 24 
Swiss cheese selection with homemade apple molasses, Ligu Lehm 
Sélection de fromages Suisses avec mélasse de pomme maison, Ligu Lehm 
 
// 
 
Rote Früchte Crémeux, Basilikum-Ganache montée, rote Früchte   22 

Red fruits crémeux, basil ganache montée, red berries 

Crémeux fruits rouges, ganache montée basilic, fruits rouges 

 
Geröstete Aprikose, Thymiancreme, Honig, Granola, Joghurtglace   22 

Roasted apricot, thyme cream, honey, granola, yogurt ice cream 

Abricot rôti, crème au thym, miel, granola, glace au yaourt 

 
 
 
 

 
 

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



 

 
 

PASTA  
 

Tagliolini, Hummermedaillons, Estragon 65 
Tagliolini, lobster medallions, tarragon 
Tagliolini, médaillons de homard, estragon 
 
Rigatoni, Erbsencreme, Stracciatella, Zitrone 34 
Rigatoni, pea cream, stracciatella, lemon 
Rigatoni, crème de petits pois, stracciatella, citron 
 
Penne all’arrabbiata 32 
Penne all’arrabbiata  
Penne all’arrabbiata 
 
 
 

CLASSIC  
 

Tournedos Rossini, Foie gras**, Brioche, Sommertrüffel, Madeira Sauce  65 
Tournedos Rossini, foie gras**, brioche, summer truffle, Madeira sauce  
Tournedos Rossini, foie gras**, brioche, truffe d’été, sauce Madère 
 
Seezunge Müllerin Art (300–400 g), Spinat, junge Kartoffeln, Kräuter 72 
Sole meunière (300–400 g), spinach, young potatoes, herbs 
Sole meunière (300–400 g), épinards, pommes de terre nouvelles, herbes 
 
Traditionelles Wiener Schnitzel, Kartoffelsalat oder Pommes frites 56 
Traditional Viennese schnitzel, potato salad or French fries 
Escalope viennoise traditionnelle, salade de pommes de terre ou frites 
 
Mont Cervin Palace Burger – Original 38 
 

+ Wagyu | Wagyu | Wagyu +18 
 
Club Sandwich – klassisch, vegetarisch 38 
Club sandwich – classic, vegetarian 
Club sandwich – classique, végétarien 
 
 
 

SIDE  
 
Pommes frites | Süsskartoffel Pommes frites 8 
French fries | sweet potato fries 
Frites | frites de patate douce 
 
Kartoffelpüree klassisch 9 
Classic mashed potatoes 
Purée de pommes de terre classique 
 

+  Trüffel | truffle | truffe +18 
 
Pomme allumette, Grana Padano, Sommertrüffel 18 
Pomme allumette, Grana Padano, summer truffle 
Pommes allumettes, Grana Padano, truffe d’été 
 
Broccoli, Haselnuss, Gruyère Crumble 9 
Broccoli, hazelnut, Gruyère crumble 
Brocoli, noisettes, crumble de Gruyère 
 
Spinat 9 
Spinach 
Épinards 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wenn nichts anderes vermerkt, verwenden wir: 
Unless we do declare otherwise, we use: 
Sauf indication contraire nous utilisons : 
 
Rindfleisch – Beef – Boeuf    CH | AU* 
Kalbfleisch – Veal – Veau    CH 
Geflügel – Poultry – Volaille    CH | FRA | HUN 
Schweinefleisch – Pork – Porc    CH 
Lamm – Lamb – Agneau    CH 
Fisch – Fish – Poisson     FAO27 | CH 
Thunfisch – Tuna – Thon    FAO 71 | PHY 
Brot – Bread – Pain     CH 
 
*Kann mit hormonellen Leistungsförderern und Antibiotika erzeugt worden sein. 
*May have been produced with hormonal enhancers and antibiotics. 
*Peut avoir été produit avec des stimulateurs de croissance hormonaux et des antibiotiques. 
 
**Dieses Produkt stammt von Tieren aus Stopfmast. 
**This product comes from animals that were force fed. 
**Ce produit provient d'animaux issus du gavage. 
 
Preise in Schweizer Franken, Bedienung und MWST inbegriffen. 
Our prices are in Swiss Francs, service and VAT included. 
Les prix s’entendent en francs suisses, service et TVA inclus. 
 
Unser Team beantwortet Ihnen gerne Fragen und gibt Ihnen Informationen über die 
Zubereitung und die Inhaltsstoffe, welche im Menü verwendet werden.  
Bitte teilen Sie etwaige Allergien und Unverträglichkeiten dem Serviceteam mit. 
Our staff is at your complete disposal for any information about ingredients and  
preparations used in the menu.  
We kindly ask you to advise any allergies or intolerances to the service team.  
Le personnel de service est à votre disposition pour vous renseigner sur les ingrédients et le mode 
de préparation des différents plats.  
Veuillez nous signaler toute allergie ou intolérance alimentaire. 

 
 
 
 
 
Signature Dish  Vegetarian Dish     Vegan Dish     Gluten Free     Lactose Free      Local 

 
 

 


